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A Tocharian-Greek Isogloss: Toch. B ror below
~ Gk. veiaiga lower

By JorunDur HiLmAarsson, Reykjavik

West Tocharian 7ior is used both as an adverb and as a postposi-
tion in the sense “beneath, under; beside”, cf. e.g.

3 b3 nigrot (s)t(a)[m] 7i[o]r sek su mdskitrd
‘He always dwelt beneath the nyagrodha-tree’

The etymology of this word has not been cleared beyond doubt.
Van Windekens (1962: 508-509; 1964: 224) suggested an association
with Russ. pon#ryj lowered (head), downcast (eyes), deriving B #ior
from *nur- < L.-E. *neur-. Since, however, a motivation for the
change of *u to B o is lacking (Van Windekens’ proposal that this
happened in the context of r seems not appropriate, cf. Hilmarsson
1984) and the word formation is not clear, this suggestion remains
unconvincing.

Later, Van Windekens (1976: 328), following Meillet (apud Lévi in
Hoernle, Manuscript Remains (1916), p.380), connects B #or with
Gk. &vepde(v) beneath’, £vepor ‘inferi etc. He takes B sior as a bor-
rowing from East Tocharian, for (in his opinion) 7ior must derive
from *#aru- (< L-E. *nér-u-) through #-umlaut which operated in
East but not in West Tocharian. The intermediate stage *#ar-, Van
Windekens finds preserved in A siare ‘hell. Isebaert (1980: 140)
accepts the derivation of B sior from L-E. *nér-u- through A *7or,
but A fare, he shows (p.172), is a borrowing, reflecting Pkt. *nyar-
aya- (with -ya- for -i-, inverse samprasarana, cf. Skt. niraya ‘hell)).

Semantically, the association of B 7ior ‘below’ with the family of
Gk. &veode(v), vépde(v) id. fits perfectly. And since, in the opinion
of the present author, #-umlaut operated in West as well as in East
Tocharian (i.e. presumably already in Common Tocharian), B ror
would not have to be understood as borrowed from East Tocharian,
but could derive directly from an L.-E. *nér-u-.

However, in terms of morphology and word formation, this asso-
ciation does not have a solid base. The Indo-European root in ques-
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tion appears not to be attested elsewhere with a lengthened grade,
and the stem form in -#- is also quite singular. The pre-form
*nér-u-, therefore, being entirely unmotivated and posited merely in
order to explain B 7ior, must be regarded with scepticism. An etymo-
logical connection with Gk. &vgpde(v) etc., attractive though it is
semantically, must therefore be considered unproven.

It is commonly accepted that Toch. B ssior ‘sinew’ somehow repre-
sents I.-E. *snéyuy (cf. e.g. Av.snavars). In a recent article?), I have
endeavoured to show that a parallel to B siior might be found in A
kror, B kroriyai (obl. sg.; with a secondary -iya / iyo suffix) ‘crescent,
horn of the moon’?). L.-E. *ghréyr?) ‘horn’ and *snéyr*) ‘sinew’
yielded Common Toch. *krewdr/ *siewdr resp. Being in an unac-
centuated position, *-wdr changed into *-wur (cf. Krause/ Thomas
1960: 49-50 for examples of B kwd > ku, pwd > pu) with the result
that *krewdr / *siewdr became *krewur / *snewur. Through u
-umlaut, these forms changed into *krowur / *siiowur, and later they
contracted into *krowr / *siiowr. Finally, assuming that B *-owr was
reducted to -or (as -0y- was sometimes reducted to -o- before a tauto-
syllabic -m-, cf. somske ‘little son’: soy ‘son’, tom (nom. obl. pl. fem.
of su ‘he) : toy (cf. Klingenschmitt 1975: 150)), the forms *krowr /
*siowr became B kror(iyai) / sror regulary?®).

Since B #ior rhymes so neatly with B kror- and siior, one might
wonder whether these three words do not represent parallel forma-
tions. Is it possible that B rior reflects an I.-E. *néyr in the same
manner as kror- and sior reflect *ghréur and *snéyy resp.?

A thus reconstructed pre-form *néyy would, of course, remain
quite hypothetical, unless confirmed from another source. Such con-
firmation might perhaps be found in Greek. Here, it might be sug-
gested, the fem. adj. veiaipa lower’®) represents *vnfapya, a deriva-

1) Hilmarsson 1985.

?) Actually, the meaning “horn” should probably be assigned to B kroriyai,
for as I have just recently noticed, this word once (in B 580 b4) occurs adjacent
to the word tarmene (loc.sg.) “on the skull, on the top of the head”. Although the
context as a whole is not intelligible, tarnene kroriyai translates naturally as “the
horn on the top of the head.”

%) Yielding Arm. edjiwr ‘horn’, Hitt. karayar ‘horn’ as suggested by Normier
1980.

4) Itis irrelevant here, whether the *& of *snéyy is understood as reflecting a
laryngeal or not.

5) For a broader discussion, I refer to Hilmarsson 1985. Note that in the plu-
ral B sriaura derives from CT *siiewra through d-umlaut.

¢) All Greek forms and bibliographical abbreviations are quoted from Lid-
dell/Scott 1961 unless otherwise stated.
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tion from *vnfap < L.-E. *néyr. Formally, such underlying *vnfap
would fit B 7ior in every respect, and semantically, the association of
this Tocharian word with Gk. veieipa (also subst. 7} veiaioa “abdo-
men’’) (Germ. ‘Unterleit’)) is perfect, cf. also such related Greek
forms as veiarog ‘lowest, veidde(v) ‘from the bottom’, veiéd ‘at the
bottom, under, beneath’. '

Although veiaipa could be a formation unconditioned by a hete-
roclitic base, as pointed out by Peters (1980: 223), the opposite is gen-
erally assumed (also by Peters op. cit., p. 193, 224) to be the case?).
Thus Benveniste (1962: 112) posits a basic *vei-fap ‘fond, partie
inférieure’ (apparently accepted by Chantraine 1974: 740). Peters
(loc. cit.) posits *néir fond, partie inférieure’ / ‘in der Tiefe, unter-
halb’. Peters justifies the adverbial sense that he suggests for *néir
by the frequency of heteroclitics expressing local or temporal con-
cepts combined with the frequency of case-forms in *-1, *-6r used as
local or temporal adverbs (for which he refers to Benveniste (op. cit.,
p-87sq.) and Schindler (personal communication), cf. *dhgh(e)my//
‘in, auf der Erde’). Toch. B rior, used only as an adverb or a postposi-
tion, substantiates Peters’ suggestion in this respect.

In order to account for the derivative veiaipa, Benveniste posited
a pre-form *ver-fap, indicating an L.-E. *neiyy, whereas Peters pos-
tulated *néir. On the other hand, Toch. B 7or requires an I.-E.
*néyr as shown above.

Benveniste (loc. cit.), justifying his derivation of veiaiga form
*vel-Fap, referred to vei( fF)d¢ fallow field’. The association of vei-
apa, vei6de(v) etc. with vewds is generally taken for granted, e. g. by
Pokorny (1959: 313), Chantraine (1974: 740) and Connolly (1977 a:
194). This is also accepted by Frisk (1973: 297-298), although he
states his position more cautiously: “Wenn ... iiberhaupt verwandt

It is perhaps conceivable that veid¢ originally had the meaning
‘low field, land that lies low’, developing later the sense land that can
be cultivated, fallow field’, but there is nothing compelling or partic-
ularly convincing about that assumption. Certainly vewio padeing
(IL. 18.547), cited by Chantraine, proves nothing in this respect, for

7y Cf. Toch. B sioriya katso (FW 14 a6) ‘the lower abdomen’ in the interpreta-
tion of Winter 1984: 214. However, rioriya is probably a recent formation and
not directly comparable to Gk. veiaipa.

8) Specht (1947: 110) is wrong that véauipa, because of Lat. nuntius, noverca,
demands a basic *véfov.
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here Badeing refers to the deep and rich soil of the field rather than
to its lying low in the terrain.

That is to say, there are no intrinsic semantic reasons compelling
us to associate veiaipa, vei69e(v) etc. with veidg. Furthermore, there
is actually a formal problem that makes such association dubious.
The reconstruction of veids as *verFoc®) would indicate that veia-
t0g, if related derives from *veifaroc. However, in the Arcadian
dialect of the town of Orchomenos (IV. century B.C.), this word is
attested in the form vijarog. Chantraine (loc. cit.) finds this form
surprising, and Frisk (loc. cit.) remarks that the vi- of vijaroc has
not been satisfactorily explained. Indeed, *veifarog should have
yielded Arc. *veiarog, cf. Lejeune 1972: 233 for the development of
*¢ and *ei in the Greek dialects. If one accepts the testimony of this
Arcadian form (and there seems no reason not to), it would preclude
a derivation of veiaupa, veiatog etc. from an L.-E. *neiy-, as well as a
direct association ot these words with veilds < *neiyos 1°).

However, 1.-E. *néu- or *néi- would regularly account for the
vi- of Arc. vijarog (and would also explain such forms as veiarog,
véatog!) no worse than *neiy- would, cf. discussion below). It will
therefore be assumed that the pre-form was not *neiy-.

On the other hand, it seems that on the basis of the attested Greek
forms, there is no way to determine whether the original form was
*néy- or *néi-, for in Greek both would turn out the same in ante-
vocalic position. Since, however, Toch. B 7ior can derive only from
L.-E. *néyy and not from *néjy, one might prefer to derive Gk.
*vewap, the basis of velaipa, from *néyr. The Tocharian word
would thus have a perfect match in the Greek one, not only semanti-
cally, but also phonologically and morphologically, cf. further dis-
cussion below.

Before determining further Indo-European connections, we shall
now run through a list of all the Greek forms, relevant to the matter

%) Gk. veidg, reconstructed as I.-E. *neiyos, is usually associated with OCS.
niva ‘field’ (Skr. njiva, Russ. niva) in spite of the problematic palatal #- of the
Slavonic form, cf. Fasmer 1971: 72 with lit.; see however, also Meillet 1965: 101.

19y Cf. however the discussion further on in text, where it will be seen that
although an immediate association of veidg with veiaipa, veiarog etc. cannot be
upheld, theses words might still be related.

1) A parallel case might be Arc. (Orchomen. IV. century B.C.) ypnara vs.
Ep. yoeiog, yoéos < *ypfifog ‘debt, if correctly interpreted by Lejeune 1972: 255,
cf. however, Frisk 1973: 1118 (yona < *ypsea < *ypefeoa).
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under discussion here, to see whether they yield to an explanation
based on the proposed underlying *vf-.

veiaipa ‘placed below, lower (vewaipn 6’ év yaotpi ‘in the lower
part of the belly’ I1.5.539,616) is primarily a Homeric and Epic form
(Nic. AL 270). It is used besides in the medicinal works of Hippocra-
tes, where, furthermore, the substantive 7 veiaipa ‘abdomen’ is
attested (also in Callimachos Epicus). An original *vnfawa >
*vnawoa would be shortened to véaipa regulary, as attested in a
work of the Ionian poet Simonides Lyricus (VI.-V. century B.C.). In
veiaipa the original lenght of *vn- is either metrically preserved in
the form vet-, or the regular véaipa has been lengthened to veiaipa
for metrical reasons. For such alternation of Hom., Ep. (Ion.) -ci-a- :
-&-a- from -nfa-, cf. furthermore Ep. ppeiap ‘well, Hom., Ep. pl.
pociata versus Ep. dat. sg. gpédni (but Att. ppédp, ppédrog) from
*oonfap, cf. Arm. albiwr. Hom. pl. diciata ‘wheat groats’ versus
dAéara of an Ionian inscription from Miletos; the sg. forms dieiap
and dAeap quoted by Herodianos (2.472,12) represent *dAnfap, cf.
Arm. aliwr.

Contracted, *viaioa yielded *vioa, whence veipa (cf. Liddell
/Scott 1961: 1164), which gave rise to the masc. form veipdg lowest.

vet6de(v) from the bottom, from beneath’, attested in Homer, is
an Epic (Ion.) word, and so is vetdd “at the bottom, under, beneath’.
Both have metrical ver- for *vp-, whereas a regularly shortened
veoev is attested in Nic. AL 211, 411, and vedéd: in Nic. AL 520.

With the superlative suffix -atog, as in &oyarog, niuarog, the fol-
lowing forms are attested: veiarog and véatog are both Homeric
and primarily used in Epic poetry, but rare in prose (Hippocrates
Medicus). Again ver- stands for *vij-, and ve- reflects the regular
shortening of *vn- before a vowel (@, 0). Arc. vijarog was explained
above as a regular Arcadian form from *vifarog. Contracted vijrog
is attested in Hesychios.

Finally, a superlative vijiotog ‘lowest is attested in the Hesych.
gloss vijiota: &oyara, nardrara; hence probably the name of the
noAar Niorar at Thebes. In the Boeotian dialect of Thebes, one
would rather have expected *veiiorog. However, with Walde
/Pokorny 1927: 335, Pokorny 1959: 313, it might perhaps be
assumed that original *é, which in Boeotian developed into a close
/é/, written &1, was realized here as 7 in the position before a palatal
vowel, i.e. viiorau for *veiiorar < *viifiorai, cf. also discussion in
footnote 12 below.
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Now, if Gk. *vewap is identical with Toch. B 7ior in formation,
deriving from L.-E. *néyr and not from *néir, the question of fur-
ther Indo-European connections arises. For a preform *néiy, as pro-
posed by Peters (1980: 193), with a root form *néi-, would seem
more easily accomodated in the known stock of Indo-European
roots ( *nei- / *ni- 'down, cf. Pokorny 1959: 312-313) than *néyy,
whose root form *né- or *néu- might at first seem unmotivated in
Indo-European.

However, Connolly has argued (esp. 1977 a: 193-194, cf. also
1977b: 349-351 and 1979: 27) that OHG. nest ‘nest indicates that
the Indo-European root listed by Pokorny as *nei- / *ni- ‘down’
must be reconstructed as *neH,i- / *nH,i-. Connolly reaches this
conclusion in the course of his investigation of the development of
L-E. *i in Germanic. He asserts that I.-E. *i, in the neighbourhood
of a laryngeal, yielded Gmc. [¢] which thereupon appeared as e (and
sometimes as i under conditions which Connolly is unable to spec-
ify). Connolly names several examples of this development, one of
which is OHG. nest. Here, the traditional *ni-zd-o- cannot account
for the Old High German vocalism, whereas a *nH,i-zd-0- would
do so perfectly 1?).

Connolly (1977 a: 194) finds a confirmation of this reconstruction
in OCS. gnézdo ‘nest. Whatever the origin of the initial g-, the -é- of
the stem would plausibly reflect an I.-E. *-é- or *-éi- that could rep-

12) As further evidence for a laryngeal in the Indo-European root meaning
“down”, Connolly (1977 a: 194) adduces OCS. #iiva ‘field, accepting Pokorny’s
derivation of this word from I.-E. *néiya. He traces Lith. néivoti ‘quilen’ to an
L-E. *neEi-u- and Gk. veids to *neHiyos. However, it was pointed out above
that there are no intrinsic semantic reasons compelling us to associate words
meaning “field” with words meaning “down, low”. At all events, such an associa-
tion, although conceivable, cannot be taken as hard evidence. Also the derivation
of Lith. néivoti ‘quilen’ (and Latv. niévat ‘treat with disrespect, depress’) from
“down, low” seems conceivable, but not compelling.

Connolly also names Gk. wjior- (as found in Nijiora: n6Ala: and vijiora
(Hes.)), which he derives from either *neEi-w-ist- or *neE-w-ist-, rejecting
Walde/Pokorny’s explanation of this form (cf. above). However, Connolly’s
rejection is based on his assumption that this form is Attic, whereas it seems far
more likely, in view of the location of Nriorar ndAai, a gate at Thebes, that
vijiot- is a Boiotian form. A preform *neEi-w-ist- > *nei-w-ist- would there-
fore seem excluded, for *ei appears as ((i) in Boiotian (cf. Lejeune 1972: 233),
whereas a *neE-w-ist- might be an acceptable preform, if one assumes (with
Walde/ Pokorny, cf. above) that *¢, which in Boiotian developed into a close
[e], written &1, was realized here as 7 in the position before a palatal vowel.

Copyright (¢) 2007 ProQuest LL.C
Copyright (¢) Vandenhoek und Ruprecht



Hilmarsson, J., A Tocharian-Greek Isogloss: Toch. B. " nér" 'below'-Gk. " nelairha" 'lower" ,
Glotta, 64 (1986) p.1

A Tocharian-Greek Isogloss 7

resent *-eH, - or *-eH,i- resp., whereas an *-ei- or *-i- would be
excluded.

The long vocalism of the so-called “long-diphthong” roots in
Indo-European is now generally understood as reflecting the effect
of a laryngeal. These roots can appear in a variety of forms, depend-
ing on their environment. Picking as an example the root that con-
cerns us here, a full grade *néi- might alternate with the full grades
*nei- and *né-, and a zero grade *ni- might alternate with the zero
grade *ni-. The assumption of a laryngeal explains all theses forms.
Thus *néi- derives from *neH, i- (originally in the position before a
vowel), *nei- < *neH,i- (before consonant), *né- < *neH,- (cf.
below), *ni- < *nH,i-, *ni- < *niH,- (with laryngeal metathesis).
The alternant of the type *né- < *neH,- is attested in many “long
diphthong” roots, although its conditioning factor, i.e. the cause of
the loss of root final -i-, has not yet been determinded with cer-
tainty. J. E. Rasmussen has suggested to me (private communication)
that -i- in such cases, being consonantic at the time, was lost before
a tautosyllabic consonant, whereas it was retained before a hetero-
syllabic consonant, cf. Vedic injunctives of the type pat < *poH, -t
from *peH,i- ‘to drink’, sat < *saH,-t from *seH,i- ‘to bind’.

Whatever the cause of CeH- beside CeHi/u-, the fact remains that
such forms alternate!?). For our purposes it is interesting to note
that the shorter form is quite common in neuter nouns before the
suffix *-mp, cf. *deH,i- ‘to bind’, but Ved. daman- n. ‘string, cord,
Gk. (V76-)6njuex sandal’, *peH,i- ‘to revile, damage’, but Av. paman-
n. ‘skin disease’, Gk. nfjua ‘suffering, *poH,i- ‘to protect, but Gk.
ndua lid, cover, *seH,i- ‘to sow), but Lat. sémen ‘seed, *peH,i- ‘to
drink’, but Gk. n@uea ‘drink’ etc. '

The reduction of the root form *neH,i- to *neH,- before the
neuter suffix *-ur would fit that pattern, so that B 7or ‘under,
beneath’, Gk. *vewap from L.-E. *néyr (i.e. *neH,ur) could be tied
up with L-E. *neH,i- / *nH,i- ‘down’. Admittedly, the Greek form
could still reflect I.-E. *néiy (i.e. *neH,ir), but this would now seem
unlikely for two reasons: a) the direct connection with Toch. B 7ior
would be broken, and b) the word formational pattern (short form
before a neuter suffix) would be violated 4).

13) Therefore veidg, if from *neH,ino- could still be related to *veizp <
*neH, ur.

14) T would like to thank J.E.Rasmussen for bibliographical references and
for discussing the contents of this paper with me.
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EIAH®A

By S.R.SLinGs, Amsterdam

In his Grammar of Attic Inscriptions?), Leslie Threatte records
three forms that seem to prove that in Classical Attic, the perfect of
Aaupave was gilnpa rather than gilnpa: apeiAnporag?); xadeidn-
Potv?); xadellneétos?). There are no instances to show that
gilnga occurred side by side with gidnpa ®).

Scholars normally explain this phenomenon as due to Attic sub-
standard assimilation of aspirates (cf. hapifuds, OcuiodoxAijc and
the like). The alternative explanation as a relic of the pre-Grassmann
period is rejected. Threatte subscribes to this view, if hesitantly: he
points to the absence of counter-examples (which one should expect
to be found with substandard phenomena in general and with this
one in particular). He also notes that two examples are unusually
late: indeed, the assimilation of aspirates virtually ceases to exist
around 300 B.C. .

I think the communis opinio is wrong and the initial aspiration ori-
ginal. To explain my thesis it is necessary to establish that gidlngpa is
not an ancient verb form that goes back directly to a prehistoric *se-
slag”-a. Indeed, in archaic Greek no perfect active of Aaufdve is
attested. When it turns up, it has a remarkable variety of forms:
eiAnpa in Attica and (with -@-) occasionally elsewhere?®), Aélovfa in

1y 1, Berlin-New York 1980, 463; cf.505f.

2) JG 12 108,20 = IG I* 101,29; 410/9 B.C.

3) IG 112 687,14; 265/4 B.C.

4 IG 1I? 682, 10; after 256/5 B.C.

5) I disregard IG II? 3194 from the second century AD.

6) The earliest literary instance in Attic is S. OT 643; cf. OC 729; fr.5%6.
elaga: IG IX 1,36, 7 (Stiris; first half 274 cent. B.C.; North-West Greek Koine
and probably an adaption of Attic Koine giinga).
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